
J.	P.	Harding

Brightest	and	Best	of	the	Sons	of	the	Morning
Ярче	и	лучше,	чем	солнце	Востока

Одкр.	22:16
R.	Heber
Переклад	Л.	Одарчук

Спасе	наш,	Зірко	досвітня
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